Cyngor Cymuned Y Fali Comunity Council

Clerc / Clerk Gwenda Owen. 01407 740046 gwenda.owenl@ntlworld.com

Cofnodion Cyfarfod y Cyngor / Minutes for the Council Meeting

-
\
AN

- 7.30y.h./ p.m. Nos Fercher / Wednesday 17.03.10 //
\ /
1. Croeso / Welcome. \?\
. . . O N
2. Presennol / Present :— Cyng./Coun. Colin Torr (Cadeirydd / Chairman), Mavis Swame\\/\\/llllams, David

Walters, Neil Tuck, Gordon Browne, MBE, Lynda Rycroft, Gwenda Owen (Clerc / Qler,@};\\

Ymddiheuriadau / Apologies : Cyng./ Coun. Bill Rogerson, MBE, Hazel Wilson, Derek Gﬁ%,
Goronwy Parry

3. Datganiad o ddiddordeb / Declaration of interest / \\
6.5 Green Gym , MSW \ ) )

|
4 Cofnodion cyfarfod 17.02.2010 / Minutes of the  meeting 17.02.20 OQ// N 7
VN
Derbyniwyd y cofnodion fel cofnod cywir / It was accepted that t}e\ ut ,/ére correct. Cynnig/Eilio
DW/MSW Prop/Sec. ) NN
5. Materion yn codi o'r cofnodion / Matters aris  ing from thé\\mm\u RN
1. Traffig ar Field Street / Field Street CT) SO Y

Mr H Percy o’r Adran Briffyrdd wedi cadarnh /\y\bydde?jt;}yn bwrw ymlaen i baratoi gorchymyn
traffig atal parcio pan fydd gwaith o'r fath /yﬂ\03€ é"r‘wriﬁ/ud yn ardal y Fali. Bydd y broses yn
cynnwys asesiad manwl fydd yn golygu pe rfynu ar union leoliad dechrau a gorffen y
gwaharddiadau. Bydd trafodaeth bellach hefo'r gor Cymuned neu Yy trigolion lleol os fydd
rhaid gwahaniaethu o’r cais. / Mr H Pgrcy,,,,,,jﬂig}( gys/Department has confirmed that they will go
ahead with a parking restriction ordel’\s@':: type of work will be taking place in Valley. The
process will include a detailed as§éssm

\Bio decide the exact positiioning of the restrictions.
Further discussion will take place wi \\\the bsﬁ:\munity Council or the local residents if there is a
need to deviate from the application. —

7N
2. Arwyddion / Signs Parc Branwen a Parc Mwd (MSW/CT)

Bydd arwydd Parc Branwen cael i osod yn ystod y pythefnos nesaf a bydd y cwmni yn
cysylltu a MSW. Bydd arwydd Pare-Mwd yn cael ei adael hefo MSW ac mae CT wedi cytunno ei
osod. / The sign fopParc Branwen will be erected during the next two weeks and the company
will contact MSW /ﬁrrédge,,,gwrsuitable time. The Parc Mwd sign will be left with MSW and CT

has agreed to fix it.\x\“——/

. / —2 NS .
3. Mynediad ar@lﬁ Parc Mwd / Disabled access Parc Mwd  (CT)

Giat mochyrfW@i ei aiq}nebu a threfniadau mewn lle I'w gosod cynted ac y bydd wedi cyrraedd. /
Gate h?.s/’beeﬁofgler/dand arrangements are in place to fix it as soon as it has arrived.
TR

[ //
4, Twmp tQaLi‘/c;/f\/Iymder/Speed Bumps Stanley Avenue, Lon Gardener (BR)
' d \mg;/gélltwriaeth wedi bod. ‘Roedd BR yn awyddus il gael trwsio wyneb y lon ac eisiau
i'r gwaith_gael ei roi ar rhestr waith Adran Briffyrdd y Cyngor. Clerc il adael i Mr Percy wybod. /

/”Thjezgj:ﬁad\,been a misunderstanding. BR was keen for the road surface to be repaired and
O\ %Sd this item placed on the work schedule of the Highways Department. Clerk to advise Mr

\\ Perey:.
/"——»—r,,,,f\\\\ ~
/""'———w,,,,q:q \\ . - . . ™
//~ . “Paentio a glanhau'’r Pafiliwn / Cleaning and decorat  ing the Pavilion (CT)
J\‘Dim i adrodd. / Nil to report.
\\\\\\777/?’/
66— Gwel y Mo6r — Vista del Mar (MSW)
//:3\\ Llythyr wedi ei dderbyn gan Mr J G Roberts, yn dweud fod y ffeil ar gau ac yn yr archifdy. Wedi
, ,&) \\ \ gwneud cais i gael golwg arni ac yn gaddo adrodd nol yn fuan. / A letter had been received from
(A N Mr J G Robers indicating that the file on this matter had been closed and archived. He has made
\\i//y/ a request to view the file and promised to report back shortly.



10.

N

SO
\\\\
O O
Cysgodfeydd Bws/Bus Shelters (CT) \\\\\ /}
Gwaith wedi ei gwblhau ac anfoneb wedi ei derbyn. / Work completed and invoice receivgﬂr,,,,,,% h //

Offer Cyfrifiadurol/Computer Equipment > \\\

/
Clerc wedi derbyn prisiau am brinter/scanniwr a photo-copiwr (£203.62), lap QQ/ (£/,4/91.3%),
Microsoft Office ac Antivirus (£90), portable drive (oddeutu £20). Wedi cytunno i éﬂbebp. Clerk
had obtained prices for a printer/scanner/photocopier (£203.62), laptop (£491.38, Micro T&Qﬁice
ac Antivirus (£90), Portable Drive (£20 approx). Agreed to proceed. Cynnig/EiI@W/LR Prop/Sec

\
O\

Rhestr Waith y Pafiliwn / Works Schedule, Pavilion.  (CT)

Clerc wedi gofyn am dri pris am y gwaith trydannol ayb ond dim ond un ymateb vk(ﬁ ei dderbyn
gan Gilks am £873.13. Cytunnwyd i dderbyn y pris yma yn absenoldeb unrhyw ddiddordeb gan 'y
ddau gwmni arall a gofynnir i'r clerc archebu y gwaith. / Clerk hag}g‘.%ues‘re\ three prices for the
electrical work etc. but only one response had been received from Gilks for|the sum of £873.13.
In the absence of responses from the other two companies, it)was a%ed/to proceed and the

/ N/

clerk was requested to place an order. (Cynnig/Eil DW/GB). // V4

‘Roedd y drws tan wedi ei osod. Cytunnwyd il ofyn i Mr F ei )ntio. The fire door had
been fitted. Agreed to ask Mr Furlong to paint it. Cynnig/EEM§ Prop/Sec.
O Y

O

Mae Snowdon Fire wedi archwilio'r system afal\;an”"yﬂ——/unol a gofynnion y polisi
yswiriant./Snowdon Fire have inspected the ﬁN \\system in accordance with the
\\ \ Y

requirements of the insurance policy.

O\
Mae angen archwilio’r system atal ymwythyr. rci Wné‘mj ymholiadau lleol i chwilio am gwmni
fuasai’'n fodlon gwneud hyn. / There is ar?eed inspect the intruder alarm system. Clerk to
make enquiries locally to find a company wi \@led ,"piépared to undertake this work.
\\\\

\ \\ \\\
Ynys Wen o~ NN\ Y
[ < \

(X N\
Mae'r cofrestr wedi ei ddiweddaru. @{dmmléﬁ newydd wedi cael ei rhoi mewn lle. Clerc
iysgrifennu at y ddau drefnydd angladdau g?d@/r prisiau newydd, yn gychwynnol o 6ed Ebrill
2010. Angen adolygu amodau éﬁiﬁf@fhé*é y fynwent a gwneud siwr fod nhw’n cynnwys
rhybuddiant o blannu coed a ”Ianhigib\fh%gosod golau o gwmpas y beddi. Unrhyw wellianau
wedi ei cynnig il gael ei trafgd’gan is-grwp y fynwent. Cyfarfod i'w drefnu ymhellach ymlaen.
Mae’r wal wedi dod il lawr yn ambell Ie}ﬁ Clerc i gael prisiau am ei chodi. / Register has been
updated. The new prices have not been implemented. Clerk to write to the two funeral directors
to advise them of the new prices effective from 6" April 2010. Need to review the terms and
conditions of the cs(rr;éf?y and make sure that they note that the planting of plants or trees and
placing lights around the)graves is prohibited. Proposed amendments to be discussed at a
meeting of the cem%&gﬁéﬂb‘fgréup to be arranged at a later date. Wall has also fallen in some

places. Clerk}o/qbt 'nb@e\s for repairing it. Cynnig/Eil LR/NT Prop/Sec.
/ / al\ S

6. Materion Plwyfol / Péri chial Matters

1.

\\\ \

\\S:Q

~ -/

D) —_—
Llwybrlaﬁ/Pay&aeM%d/ Paths Cae Mwd (MSW)
MSW gvy/’edi;;aehxis 0 £8 y tunell am “road top shavings” fuasai'n addas il roi ar llwybrau parc cae
mwd. “\Oytuﬁn ‘c;lr"‘l archebu 10 tunell gyda MSW/CT | drefnu il Mr Giles a'i dim eu gosod. CT
iaQaP\Ii (;jere/ bod pa bryd fydd y tim ar gael cyn archebu. /MSW had obtained a price of £8
per Tqube’f”“road top shavings”, which would be suitable for the paths at parc cae mwd. It was

<”gg|j§ed3t@ order 10 tonnes. MSW/CT to arrange for Mr Giles and his team to spread them. CT to
A %dviéé”th’erélerk of a date when the team can do this before proceeding to order. Cynnig/Eil
DWNQW Prop/Sec

\ N\ N

— \

estrian access to Bus stop at Valley Crossroads. (GB)

‘Roedd pryder wedi ei ddatgan am anhawster i gerddwyr pan yn croesi’r ffordd ger y goleuadau

traffig i gyrraedd y safle bws ar yr A5. Clerc i gysylltu a Dewi Roberts o'r Adran Gludiant am

gyngor. / Concern had been expressed at the difficulties experienced by pedestrians trying to
cross the A5 by the traffic lights, to reach the bus stop by the garage. Clerk to seek advice from
Dewi Roberts, Council Transport Department.

Llwybrau cyhoeddus / Public Footpaths (CT)



Clerc wedi cael trafodaeth hefo Mr Arwel Evans ac wedi cael rhestr o dri llwybr oedd i gael ei torri
gyda chynllun o phob liwybr. Cytunnwyd i geisio cael tri pris am dorri'r llwybrau dair gwaith h
blwyddyn (Ebrill, Gorffennaf a Medi), dros gyfnod o dair blynedd. / Clerk had held discussions: \\/

with Mr Arwel Evans and obtamed a list and plans for three paths which require cuttlng ‘,,greed

September) during a three year period. Cynnig/Ell GB/MSW Prop/Sec //> N\
/
RN,
Allotments Cae Mwd (CT) \/(
Nid oedd yr is’grwp wedi bod yn liwyddiannus gyda cais am gymorthdal i osodnffens o} g\m@as yr
alotments ac ‘roeddynt yn holi am gyfranniad tuag at y gwaith yma. Cytunnwyd i yrru llythyr I'r
ysgrifenyddes yn datgan siomedigaeth nad oeddynt wedi llwyddianu i gael- cymorthdal ond nad
yw'r Cyngor Cymuned mewn sefyllfa ariannol i gyllido’r gwaith i'r lefel sydd— \am\gen Osy
buasai’r is-grwp yn gallu cynnig opsiwn rhatach ac yn gallu codi rhywfaint o arian’ ei hunain,,
buasai’r cyngor cymuned yn ail-edrych ei sefyllifa yn y dyfodol./ The-sub-group had not been
successful with their bid for funding to erect a fence around the allo ”ﬁt‘s\\a}rd had requested that
the community council consider contributing towards the cost. ed to \)yr'te to the secretary
expressing disappointment that they had not been successful thebr bid but that the
Community Council were financially not in a position to fdh the w\or:ba& the level required.
However, should they be able to offer a cheaper alternative to the drre t estimate and be able to
raise some funding themselves, the community council Wow}de position in the future.

Cynnig/Eil MSW/LR Prop/Sec.

Green Gym — Llythyr Clwb y Cob / Letter received fr b\n{QIwb y Cob
Llythyr wedi ei dderbyn gan Clwb y Cob yn gofyn\\oxuaea\‘w bosib cael goriad i'r pafiliwn er
mwyn cael mynediad i doiledau a chael throi y)grwm i fiwrdd. Cytunnwyd il roi goriad cyn belled
a bod y clwb yn enwebu person i fod yn gyfrifol am ei gadw'n saff. / A letter had been received
from Clwb y Cob requesting a key in order zﬁeﬁhep)avmon to access the toilets and also to
switch off the alarm. Agreed to give a key dp\eckwnon that the club nominate a person to accept
responsibility for the safe-keeping of the key. \Cyn E|I DWI/LR Prop/Sec

/

‘Roeddynt hefyd eisiau gosod fferts\v%{deko wmpas y safle boules. Nid oedd y Cyngor yn
fodlon ond buasent yn fodlon gwrandp ar u@*hyw opsiynnau arall fuasai yn fwy addawol. / The
Club also expressed a wish to put some low level green wire fencing around the boules pitch.The
Council opposed this request-but Wou%e willing to consider any other alternative proposals.
Clerc | ymateb i'r llythyr. / C efk to respond to the letter.

f \

Datblygiad arfaethiedig Coedtkterfdén Road, Y Fali / Development at Coedlys, London
Road, Valley

Llythyr wedi ei dde/gyn \an Mr a Mrs Huws yn gofyn i'r cyngor cymuned gefnogi cais yn gorfodi
y cwmni sydd yn\d‘at\Jy _safle Coedlys i roi enw cymraeg ar y stad o dai fydd yn cael ei
adeiladu. Cytunnwy\d\ysgnfennu i'r Cyngor Sir i gefnogi cais Mr a Mrs Huws a hefyd i ofyn i'r
cyngor wneud;yﬁ pd\ y gwaith torri coed sydd wedi cymeryd lle yn unol ar Gorchymun
Amddiffyn Coed oed amod o’r caniatad cynllunio. / A letter had been received from Mr & Mrs
Huws request thee/upport of the community council to ensure that the company developing the
Coedlys Stte ousing estate to be built a welsh name. Agreed to write to the County
Counci ﬁlan Department to support this, with a copy to be sent to Mr & Mrs Huws. The letter
also tow reque%t\ he council to ensure that the tree cutting which has already taken place is in
agree em with' the Tree Preservation Order made within the original planning consent.
Cy(mlg }S/W Prop/Sec.
\\

\ ‘SQed'wﬂhy'myl ATS y Fali/ Shed by ATS, Valley (MS)

\ M\ka;m mynegi pryder nad yw'r shed yn saff a bod plant yn mynd yno gyda’r nos. Cytunnwyd |

N \roi hwn ar agenda mis Ebrill. / MSW expressed concern regarding the safety of this building,

\%lcularly as children were going there at night. Agreed to place matter on the April agenda.
nig/Eil CT/NT Prop/Sec

Deddf Gynllunio Gwlad a Thref / Town and Cou ntry Planning -

Ceisiadau / Applications
Dim wedi ei derbyn



NN
2 Penderfyniadau Cynllunio / Planning Decision \\\
Cais Rhif/App No. 49C211C/DA Gwynfryn, Gorad Road, Valley (Wedi ei gymeradwyo / approVeQ%

/

«

Gohebiaeth Cyngor Sir Ynys Mon / Anglesey Cou  nty Council Correspondence
1. Arolwg o Drefniadau Etholiadol Cynigion Drafft / Review of Electoral Arrangements Draft Propo§ /

Mynegir pryder mawr ynglyn ac effaith y cynigion ar Gymuned y Fali. Cyfarfod i'w dref QI‘ frys er y
mwyn ymateb I'r Cynulliad erbyn 30 o Fawrth. / Concern was expressed regarding the i \rfatlons of
the draft proposals on the Valley Community. Urgent meeting to be held in order to(xespondT@\
draft proposals by 30th March.

2. Grantiau Mon Ddiogel / Community Safety Grants
Nodwyd /Noted

3. Rhestr Anrhydeddau Blwyddyn Newydd 2011 / New Year Honours List \
Ffurflen i enwebu wedi ei derbyn on ‘roedd yn rhy hwyr i ymateb eleni., unn@d i lenwi ffurflen yn
barod erbyn 2012. / Request for nominations had been received too Latét espohﬂ this year but it
was agreed that a draft form be completed in readiness for 2012. \//

/

4. Grantiau | Fudiadau Gwirfoddol 2010/2011 / Grants to Voluntary 6!*\8.’“0 $2010/2011
k\\ /
N

/

N y
Nodwyd / Noted /\\\\

Materion Ariannol / Financial Matters <\\\\

Manylion Cyfrifon / Details of Accounts — Bank Balances:- N O

\

Treasurer - £8191.67, Business Manager - £12686.97 \MWen + £2164.63 Capital - £2060.77
(Treasurer account - unpresented cheques £954. 43ﬁ ual ds/avauable £7237.24)

(£3000 transferred from Ynys Wen to Treasurer Acc@t)ht{@{eb 2010)
\ \\ \/

Cyfrifon wedi ei cytunno / Accounts agreed. C@/n\njif

Taliadau i'w gwneud / Payments to be made A\

Cyflog y clerc / Clerk’ salary - Ionawr}?lfh/vefror \\/ £314.00
Cyfieithydd / Translator ! N £50.00
Postio/postage \\\\ B y £9.36

J D Roberts (Audit) — £55.00
Steel Fabrication & Enginee pg\ZBus stops) £1945.80

£12.50

Unllais Cymru (Training) \sv/

Scottish Power S NGN £22.85
PN

C Furlong / / \\ ~ £377

TJ & EJ Hughes | ) | £230

BGR Construct/QrT \\ / £230

Taliadau wedi| él cy(uh\e%Payments agreed.  Cynnig/Eilio MSW/NT Prop/Sec

QN

Ce|S|adaU am- ari}n/ Requests for funding donations

/‘\
L\ G\téwdes y Fali/Valley Girl Guides
2 N anolfan Ffermwyr Ifanc Ynys Mon / Anglesey Young Farmers Centre
//3. \Q\Wmnl Fran Wen
4, __Eisteddford Mon 2010
\\Q / /Cangen Gogledd Orllewin Cymru Cymdeithas Alzheimers / North West Wales Branch
/ Alzheimer’s Society

Canolfan Cynghori Ynys Mon Citizens Advise Bureau

\

‘ Cytunnwyd il roi rhain ar agenda mis Ebrill Clerc i holi ynglyn a chais Rhys Roberts / Agreed to place
//‘ matter on the April agenda. Clerk to enquire about Rhys Roberts’ request. Cynnig/Eil MSW/LR Prop/Sec



12.

13.

14.

Y Cynulliad / The Assembly

1. Cylchlythyr Cyllid / Funding Newsletter

Copi i gael eil yrru is grwp yr allotments. / Copy to be sent to the allotment sub-gr

2. Mynediad i orsaf rheilffyrdd yng Nghymru /Accessibility of Railway Stations in
Nodwyd / Noted

Gohebiaeth Amrywiol / Miscellaneous Corresponde  nce

Dim wedi ei derbyn / Nil received / \\
\/\
Cyfarfod Nesaf / Next meeting 21.04.2010 %



